功到自然成              冉求说:“不说子之道。力不足也。”  子曰:”力不足者中道而废。今汝畫.” 《雍也》


1. 愛想

2. アイデア

3. 哀悼

4. 生憎

5. アイロン

6. 諦めない

7. 諦める

8. 飽きる

9. 呆れる

10. 足元


 小テスト①（５分間）       6 月 3 日 

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

“他这么忘恩负义,真叫我寒心.” ------  “算了,别再计较了”
“请给我们出出主意.”----- “我也没有什么好法子.” 

“对他的去世表示哀悼.” -----  “让我们默哀3分钟.”
”您能来一下吗?”-----“不凑巧,我正忙着呢.”
熨衣服.      把衣服熨平.       用熨斗熨熨衣服.   (yundou 43)

“我一定学好汉语.” ----- “不到黄河不死心.”
“你还开公司吗?” ---- “咳,那事我早就死心了.” 

”食堂的饭怎么样?” ---- “老一套,我都吃腻了.” 

“瞧你那臭德行!” ---- “瞧你那臭德行!” 

“看着脚底下.”----- “唉.” 


11. 預ける

12. 温かい

13. 暖かい

14. 温める

15. 頭

16. 当たり

17. 熱い

18. 当てになる

19. 
  あとどのくらい

20. 後の祭り


 小テスト②（５分間）   ６月 １０ 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

”请您将手提行李和拖运行李分开.”---- “这些是拖运行李.” 

对贵公司的热情接待和无微不至的关怀,表示由衷的感谢. 

今天很暖和. 

”请把酒温一下.” ---- “好,请稍等.” 
“大声嚷什么呀!神经病!” ---- “你怎么骂人呀!”  

”她是你的女朋友吧?”----“让你说中了.”   
”啊,太烫了!”----- “别着急,凉凉再吃.” 

”他的话不能信.”-----“对,他净说空话. (kong 1)

”请问,车站离这儿还有多远?”----- “不远了,再走五分钟就到了.”
我后悔当初没考大学.”---- “后悔药吃不得.” 



21. 危ない！
22. 油
23. 甘える
24. 甘やかす
25. 過ちを認めて謝罪する
26. あら探し
27. ありのまま
28. 

しかたないことだよ
29. 合わない
30. 案内書

 小テスト③（５分間）   ６月 １７ 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

“小心!”  ------- “吓死我了!”

“炒菜的油太大.”-------“没有油,味儿就不香了.”
“这次我请客.”------- “那我就不客气了.”

“孩子要什么她就给什么.”------“太娇生惯养了.”  Jiao (1)  guan (4)

“我错了.我向您负荆请罪.”------“算了,算了.”    jing(1)  

“你怎么做得这么不认真.” ------- “别鸡蛋里挑骨头.”     tiao(1)   gu (2)

我殷切地希望借此机会,双方直言不讳地交换意见.  yinqie(1 4)  hui(4)

”我把车撞坏了.”-------- “你刚会开车,这是难免的事.”

“你们为什么离婚呢?” --------- “我们俩性格不合.” 

“有旅游介绍吗?” -------“有,要国内的还是国外的?”


31. いい加減
     （かげん）
32. いい気味
      （きみ）
33. いいことは
いいけど、
34. いい方
      （ほう）
35. 言い訳
 （いいわけ）
36. イエスマン
37. 意外
   （いがい）
38.遺憾
（いかん）
39.いきあたりばったり
40.意気消沈
（いきしょうちん）
 小テスト④（５分間）   ６月２４日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

“怎么能这样对待工作!” -------  “他工作马马虎虎.”

“我违反了交通规则,被警察罚了.” ------- “活该,谁让你那样做的.”
“这件衣服怎么样?”---------- “好是好,但是有点儿大.”

“他们的服务态度真不好!”---------- “这还算不错的吧.”  

“这事不是我先干的,是他…..” --------- “你用不着跟我解释.”    
“他从来不发表自己的意见.” -------  “他是个老好人.”  

“他得了全国冠军.” ------ “他能得冠军,真让人惊呀..” 

对此次发生的意外事件,我们深感遗憾.
“他一会儿学汉语,一会儿又学法语.” -------“这叫,’东一榔头,西一棒子.”     lang 2
“他怎么心灰意懒的?” -------- “最近他受到了点儿挫折.”     lan 3



41.遺失物取扱所
（いしつぶつ・とりあつかいじょ）

42.これじゃ、苛め（いじめ）じゃないですか！
43. 異存
（いぞん）
44. 悪戯
（いたずら）
45.頂く
（いただ）く
46.一堂に会す
（いちどう）に（かい）す
47.一挙両得
（いっきょ りょうとく）
48.一体
（いったい）
49.一杯
（いっぱい）
50.一点
（いってん）

 小テスト⑤（５分間）   7月 1 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

“请问失物招领处在哪儿?”-------“在广场的北边.”
“你得把这些都干完!”-------“你这不是欺负人吗?”
对于你们的决定,我们没有任何意见.

“别接,这是搔扰电话.”-------“真讨厌!”
收到您的信,我们感到非常高兴.

能和中国朋友们欢聚一堂,畅述友谊,感到格外高兴.        (=畅抒)  changshu 41
“这件衣服既可遮风,又可避雨.”-------“是呀,一举两得.”
“你这是怎么搞的?”-------“不小心掉到水里了.”
“挂一张内科.”-------“内科已经挂满了.” 

其中一点我们不太明白. 



51.一服
（いっぷく）
52.散歩
（さんぽ）
53.お祈りします。
54.今ちょうど
55.嫌ね、
（いや）
56.イヤホン
57.苛々する
（いらいら）
58.色
59.祝して
（しゅく）
60.インチキ

 小テスト⑥（５分間）   ７月 ８日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

“怎么又抽烟.”-------“我有个毛病,吃完饭得抽支烟.”
“你干吗去?”-------“去遛狗.”   liu4

“祝新郎,新娘幸福美满.”-------“谢谢,谢谢.”
“不巧,刚走一辆.”-------“只好等下一趟了.”
“讨厌,怎么随地吐痰.”-------“你才讨厌呢.”
“小姐,我的耳机是坏的.”-------“我这就给您换一个.”
“什么事这么烦?”-------“咳,约好的人现在还没来.”
中国菜,色,香,味儿俱全,果然名不虚传.

“为了大家的健康干杯!”-------“干杯.”
“做事要实事求是.”-------“就是嘛,别来假招子.”


61.ウィルス

62.ちょっとお伺（うかが）いします、

63.受け入れる

64.受け取る

65.挟（はさ）まってる

66.嘘八百（うそはっぴゃく）

67. 会議
68.うまくできる

69.うますぎる
70.恨（うら）み

 小テスト⑦（５分間）   ７月 １５日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

电脑被病毒感染了.

“跟您打听一下,去车站怎么走?”-------“一直往前走就到了.”

我们非常高兴地接受你们的建议.

“请问926航班在哪儿取行李?”-------“在8号行李台.”

“复印机怎么不动了?”-------“纸卡在里头了.”    

“他说他有很多钱.”-------“谁信他的鬼话!”

“今天的工作怎么安排?”-------“上午开会.”

请协助我们做好这项工作.

“我给你买了汽车,再买房子.”-------“你说的话比唱还好听.”

“他净做损人利己的事.”-------“真招人恨.”


71.エキサイティング
72.遠慮なく

73.押印（おういん）

74.大まかに

75.大目に（おおめ）

76.お蔭様（おかげ
さま）

77.お構い（おかまい）

78.お節介（おせっかい）

79.落ち込む（おちこむ）

80.落ち着く（おちつく）

 小テスト⑧（５分間）          ８月 ２６日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

71.这个消息太让人兴奋了．――― 我也非常高兴.

72.如有问题请不用客气. 
73.请经理在合同书上盖章. 
74.我怎么介绍呢? ――― 大概说说就行. 
75.你的手续不全. ――― 求您通融一下儿吧! 
76. 买卖兴隆吗? ――― 托您的福,还可以.

77.吃点儿水果吧. ――― 不客气,别麻烦了. 
78.什么事她都管. ――― 她就爱管闲事. 
79.怎么也弄不好,我都泄气了.――― 别泄气,再坚持一下. 

80.你怎么这么烦躁? ――― 我老塌不下心来.



81.仰る

（おっしゃる）

82.お手数

（おてかず）

83.お似合い

（おにあい）

84.覚えて

（おぼえて）

85.思い通りに

（おもいどおりに）

86.面白そう

（おもしろそう）

87.思った通り

（おもったとおり）

88.ガイド

89.快方

（かいほう）

90.輝かしい

（かがやかしい）


 小テスト⑨（５分間）   ９月 ２日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

我们不十分清楚你表述的内容.
“我的事给您添麻烦了.”-------“啊,没关系.”

　他们夫妇挺般配的.

“我不记得她叫什么了.”-------“您真是贵人多忘事”
　祝您万事如意!

“那游戏看上去挺好玩儿的.”-------“好玩儿什么呀.”

“今天晚上还得加班.”-------“果然不出我所料.”

“我想请一位会日语的导游.”-------“好,我给您联系一下.”

吃了药,病就见轻了.

我被贵国悠久的历史和灿烂的文化所吸引.



91.書き留める

（かきとめる）

92. 鶴首

（かくしゅ）

93. 掛け直す

（かけなおす）

94.畏まりました

（かしこまりました）

95.ガスのメーター

96.価値

（かち）

97.勝ち取る

（かちとる）

98.我慢

（がまん）

99.からかう

100.気が滅入る

（きがめいる）
 小テスト⑩（５分間）   ９月 ９日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

我的电话号码是。。． ―― 请稍等,我记一下.
我们非常渴望来自贵公司的信息. 

放下电话,我给你打过去. ―― 不用了,没关系. 
请复印一下. ―― 是,遵命.

煤气走了多少个字? ―― 走了十五个字.                            *[煤气表]

应该增加教育经费. ―― 你的建议很有价值.

我们将争取得到最优惠的待遇. 

我容忍不了他的态度. ―― 那你应该对他讲呀.

我摸奖中了一辆汽车. ―― 逗我玩儿呢吧.                     *[抓彩;摸彩,抽彩]

你的工作环境好吗?  ―― 不好,我感到恨压抑.



101.気に病む

（きにやむ）

102.気の毒

（きのどく）

103.急須

（きゅうす）

104.恐縮

（きょうしゅく）

105.興ざめ

（きょうざめ）

106.仰天

（ぎょうてん）

107.興味

（きょうみ）

108.切れる

（きれる））

109.極まる

（きわまる）

110.具合

（ぐあい）

 小テスト⑪（10分間）   ９月   ３０日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

我很在意那件事. ――  咳,没什么,别往心里去.         ( > 别当回事) 
他还年轻就得了这种病. ――  真令人惋惜. 
他知识很丰富. ―― 他是茶壶里的饺子.有嘴吐不出来. 

给您添麻烦,真过意不去. ―― 没什么. 
大家都很高兴,他却打架. ―― 真扫兴. 

他突然辞职了,让人大吃一惊. ――  我也很吃惊. 
我渐渐对音乐感兴趣了. ―― 这是件好事. 

怎么搞的,电话断了. ―― 是不是碰哪个键了.     
哇!我太高兴了! ―― 小心,乐极生悲.                        ( > 否极泰来)   

你哪儿不舒服啊? ―― 肚子疼. 



111.崩れ落ちる

（くずれおちる）

112.達者

（たっしゃ）

113.口答え

（くちごたえ）

114.口先だけ

（くちさきだけ）

115.口を挟む
（くちをはさむ）

116.くどくど言う

117.くよくよする

118.暗い

（くらい）
119.苦労を共にする

（くろうをともにする）

120.飲み食い

（のみくい）

 小テスト⑫（10分間）   １０月  14日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

我担心得要命. ―― 不必担心,天塌不下来.         ( > 天无绝人之路)
你的朋友真会说话. ―― 他是个能说会道的人.            ( > 耍嘴皮子)

你让我做,我就不做. ―― 你敢强嘴.                 (> 你敢给我顶嘴.) 

他是个光说不干的人. ―― 有事可不能找他. 

我知道那是什么. ―― 没问你,别多嘴.   ( > 别插嘴 ) 

把字写好,写整齐,写清楚. ―― 哎呀,别唠叨了.        ( > 唠叨什么呀.) 

我还是很想她. ―― 都这么多年了,别苦着自己了.    ( > 想开点儿吧. ) 

你怎么闷闷不乐? ―― 有什么可乐的呢?  ( > 郁郁寡欢 )

他们俩看上去关系很好.  ―― 对,他们是患难之交.

那俩人整天在一起吃吃喝喝. ―― 他们不过是酒肉朋友.


121.計算間違い

（けいさんまちがい）

122.けしからん

123.ケチャップ

124.煙

（けむり）

125.検討

（けんとう）

126.倹約家

（けんやくか）

127.濃すぎる

（こすぎる）

128.強情

（ごうじょう）

129.コース

130.コールバック

 小テスト⑬（１０分間）   １０月  21 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

您好像算错了. ―― 对不起,多算了一个菜.

我的自行车被人偷了. ―― 真缺德. 
请再给我一袋番茄酱. ――  给. 

他们能有这回事吗? ―― 咳,无风不起浪. 
这件事我们正在研究中. 

你老婆挺会过日子. ――  是,她买东西手紧. 

奶油味儿太浓了. ―― 奶油放得太多了. 

你跟他说通了吗? ―― 没有,他很倔. 
你们都有什么旅游路线? ―― 有去南方的,也有去北方的. 

有什么事我可以转告吗?  ―― 请您告诉他,给A公司回个电话. 



131.こき下ろす

（こきおろす）

132.克服する

（こくふく）

133.心苦しく

（こころぐるしく）

134.心ゆくまで

（こころゆくまで）

135.この上なく

（このうえなく）

136.この先で

（このさきで）
137.細やかな

（こまやかな）

138.胡麻擂り

（ごますり）

139.ごめんください

（御免下さい）

140.先駆けて

（さきがけて）


 小テスト⑭（１０分間）   １０月  28 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

他长得贼眉鼠眼. ―― 真糟改人. 

回顾过去,我们克服了重重困难,为我们双方关系的发展做出了不懈的努力. 

未能及时回信,让您久等,甚是不安. 

让我们借今晚联欢会的机会畅抒友情,尽情欢乐.              =畅叙   
我有机会参加会议感到无上荣幸. 

请您在前边停下. ―― 没问题.  
我们能品尝到这么地道的中国菜,是与您细心的安排分不开的. 

他怎么升得那么快? ―― 会溜须拍马呗. 
有人吗? ―― 请进. 

只有抓住信息,才能捷足先登. ―― 找准信息是主要的. 


141.さっきまで

142.更なる

（さらなる）

143.残念

（ざんねん）

144.仕方ない

（しかたない）

145.無理強い

（むりじい）

146.しかめっつら
147.試着室

（しちゃくしつ）

148.実際のところ

（じっさい）

149.しびれる

（痺れる）

150.しまった！


 小テスト⑮（１０分間）     11月  4 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

“王先生在吗?” ―― “咦,他刚还在呢,请等一下,我去找找. “
对您的建议我们需要进一步讨论. 

很遗憾,我不能同意你的要求. 

“人家跟她吹了,他很痛苦.” ―― “咳,吹就吹了,没什么了不起的. “
我很爱他,非他不嫁. ―― 人家不愿意,你不能勉强.
”他怎么了?绷着脸.” ―― “老师批评他了.”
”请问,试衣间在哪儿?” ―― “就在里边.”
“说实在的,我没什么钱.” ―― “可别人都说你有钱.”
四川火锅真辣.我的嘴都辣木了.

”糟糕!坐过站了!” ―― “再往回坐吧.”


151.地味

（じみ）

152.締めて

（しめて）

53.終演

（しゅうえん）

154.終生

（しゅうせい）

155.修正液

（しゅうせいえき）

156.上記

（じょうき）

157.しょっちゅう

158.しょんぼり

159.新規まき直し

（しんきまきなおし）

160.信憑性

（しんぴょうせ


 小テスト⑯（１０分間）   11月  １１ 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

这件衣服太老气了. ―― 我觉得还行.

请您系好安全带. ―― 好的. 
这场电影几点演完? ―― 十一点半. 

贵国人民的热情,友好使我终生难忘. 
用涂改液把错的地方改过来.
回信请寄上述地址. 
谢谢您的款待. ―― 不客气,以后常来玩儿吧. 

他好像失恋了. ―― 怪不得他垂头丧气的. 
我败得多惨呀. ―― 不怕,重新打鼓另开张.
你信他说的话吗? ―― 他的话可信度低. 



161.せいにする
（所為にする）
162. せっかち
163. お説教
（おせっきょう）
164.切実に

（せつじつに）
165.前言
（ぜんげん）
166.先人
（せんじん）
167.センス
168.線
（せん）
169.ぞっと
170.そり

 小テスト⑰（１０分間）   １１月 １８ 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

这是你弄坏的. ―― 干吗赖我? 

你脾气怎么样? ―― 我这人爱急.
我说你呢,听见了没有? ―― 你少教训我. 
殷切地期待着您的答复. 

说好的事他又反悔了.―― 那多不好呀.
在日中两国友好往来的历史中,先辈们为我们写下了光辉的一页.  

这件衣服怎么样? ―― 你穿着显得洋气. 

重要的地方用彩笔画上线.
我看见蛇就觉得恶心. ―― 有人就喜欢吃蛇肉. 

你怎么不和他一起去? ―― 我跟他合不来.


171. それほどではないよ
172. 揃って

（そろって）

173. 存分に
（ぞんぶんに）

174. 大切に

（たいせつに）

175.タイプ

176.手を携えて

（手をたずさえて）

177.多大なる

（ただいなる）
178.達した

（たっした）

179. 他人行儀なこと

（たにんぎょうぎなこと）
180.だめ


 小テスト⑱（１０分間）   １１月  ２５ 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

“学电脑得多难呀!” ――“其实没什么.”

中国菜,色,香,味儿俱全,果然名不虚传.

“我对你们有意见.” ――“有话好好儿说.”

你们给我留下了非常美好的回忆,我将珍惜这一切.

“我想租借一辆汽车.”――“你要什么型的车?”

让我们携起手来,为我们的友好合作作出贡献.

此事请您给予大力协助.

此次访华能达到这样的目的,完全是你们热情接待和精心安排的结果. 

“真是太感谢您了.”――“咱们一家人不说两家话.”

很遗憾,这事不行.



871.だんだん
    （段々）

182.チェック

183.お力を落とされませんように

184.ご注意

185.チャンス

186.調印

 （ちょういん）

187.散らかす

 （ちらかす）
188.ついていない

189.次から次へと
190.告げ口する

（つげぐちする）


 小テスト⑲（１０分間）   １２月  ９ 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

我渐渐对音乐感兴趣了. ―― 这是件好事.

查水电了吗? ―― 还没查.

失去他仿佛天塌地陷. ――请不要太悲伤了.

我们希望借此机会提醒您的注意.
非常感谢您给我的这次机会.

为我们的合同能顺利签字、干杯!
怎么搞的、房间里乱七八糟. ―― 我这就收拾.

差１号我就中大奖了! ―― 你真不走运.
那边又吵起来啦. ―― 真是一波未平、一波又起.

他喜欢向领导打小报告. ―― 那得防着点儿他.



191. つまずけば、

    （躓く）
192. つまらない

193. つまり

194.積み重ね

（つみかさね）

195.テイクアウトする

196.手がかり

197.手こずる
198.お手数ですが、

199. でっちあげ
200.でまかせ


 小テスト⑳（１０分間）   １２月  16 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

我失败得很惨! ―― 没关系、吃一堑、长一智. 

他就会给领导拍马屁. ―― 这人顶没劲了. 
我还有好多事呢.――总之、你是不想去、对吧. 

我想一下子就会说汉语. ―― 怎么可能、一口吃不成胖子. 
您在这儿吃吗? ―― 不、带走. 

公安局破案了吗? ―― 没有、至今毫无线索. 
你掌握电脑了吗? ―― 还没有、那东西不好对付. 

。

麻烦您、包装一下. ―― 用什么颜色的绸带. 
这篇报导不符合事实. ―― 它是捏造的. 

他说话有准儿吗? ―― 我觉得他信口雌黄. 




 小テスト(21)（１０分間）    １月  20日    

                            氏 名（                     ）         ／10

① 无臂书法家  和志刚

②《面对面》为您讲述无臂书法家和志刚的传奇人生    
③ 一次意外的事故 
④ 11岁的少年失去了双手 

⑤ 有苦说不出来，我自己承受了一切 
⑥ 一种不屈的精神 

⑦ 在艰辛的生活面前他选择了坚强 

⑧ 84年开始，我从来没有睡过一天懒觉 

⑨ 真实的面对现实，不能逃避生活，勇敢一点 
⑩ 他的自信改变了自己也在改变着别人 
⑪ 二十多年的艰难与努力使他的人生走向了辉煌 
⑫ 和志刚说，他一生要走的路是：流自己的汗，吃自己的饭，自己的事自己干。



小テスト(22)（10分間）
①冰： 宋法官，你好！近来多数媒体都对你的成绩作了非常突出的报道，

②我想问一下，作为当事人你感觉自己还有哪些做得不够好的地方没？

并希望举一小例。

③宋： 通常一个案件审结后，我会对这个案件进行一个小小的总结，

④你会发现有很多做得不够细致、不够周到，甚至是遗憾的地方，

⑤比如：在写判决时，我会发现有一些细节没有让当事人充分的辩论，

⑥或者在宣读判决时，还觉得有些地方没有向当事人讲明白，

⑦总之，因为庭审是由当事人和法官共同完成的，法官不可能推翻重来，

⑧不足和遗憾往往就产生了，

⑨所以对一个法官来讲，细致、认真、谨慎、周严是必须训练的工作作风。

                              １月  27 日    
                氏 名（                     ）

左欄の中国語を日本語に直しなさい。               ／10                             

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

        日中翻訳 ： 後期テスト

        試験日   ： 2月24日（木）
        試験範囲 ： 1月13日～2月10日までに

                    学習したプリント

                       P.12 ～ P.39


周星驰
（１）

1  其实我觉得，这个跟财富当然可以有关系，但是也不一定有关系。
② 我觉得现在开心，而我最开心的 事情跟财富没有关系，
③ 因为我根本就没有什么财富，
④ 我现在最开心的是可以做现在的工作，是我喜欢的工作。
⑤ 还可以把它做出一点成绩，这是我最最开心的事情。
⑥ 所以从来都是我在工作的时候，是最快乐的。
（２）

① 但是那个时候的工作是非常重要，
② 因为你是慢慢从开始一点点做下去，
③ 我觉得每一段时间都是需要的。
④ 因为没有儿童节目就没有后来的机会去拍电视剧，
⑤ 没有电视剧也没有后来的机会去拍电影。

 小テスト(23)（１０分間）   ２月  ３ 日    

                      氏 名（                 ）
左欄の中国語を日本語に直しなさい。               ／10                     

①

②

③

④

⑤

⑥

（２）

①

②

③

④

⑤

                      日中翻訳 ： 後期テスト

              試験日   ： 2月24日（木）
              試験範囲 ： 1月13日～2月10日までに

                          学習したプリント

                          P.12 ～ P.39


871.だんだん
    （段々）

182.チェック

183.お力を落とされませんように

184.ご注意

185.チャンス

186.調印

 （ちょういん）

187.散らかす

 （ちらかす）
188.ついていない

189.次から次へと
190.告げ口する

（つげぐちする）


 小テスト⑲（１０分間）   １２月  ９ 日    

                            氏 名（                     ）

左欄のキーワードを用いて、次の中国語を日本語に直しなさい。     ／10

我渐渐对音乐感兴趣了. ―― 这是件好事.

查水电了吗? ―― 还没查.

失去他仿佛天塌地陷. ――请不要太悲伤了.

我们希望借此机会提醒您的注意.
非常感谢您给我的这次机会.

为我们的合同能顺利签字、干杯!
怎么搞的、房间里乱七八糟. ―― 我这就收拾.

差１号我就中大奖了! ―― 你真不走运.
那边又吵起来啦. ―― 真是一波未平、一波又起.

他喜欢向领导打小报告. ―― 那得防着点儿他.
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